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DBI Plastics S.R.L

Corso Giacomo Matteotfi 12

10121 Torino,

Telephone
Fax
BACS / CHAPS

Tax registration number

ITA
Delivery note
Page 1 of 1
Number IT-PACK0O001826
Version IT-PACK0001826.1
Date 07/10/2022
Sales order ITSAQ02224
Ship to: Requisition 550004385901
Magna PT S,p.A, Your ref,
Via dei Ciclamini 4 Ourref.
Plant Modugno Made of delivery BPDHL
70026 Modugno Bat, Terms of delivery FCA Swidnica
ITA Freighted by Carrier
Customer account IT-000001
KUEHNE+NAGEL s,
Via dei Ciclamini £nk - 70026 Madugno (BA)
1 T 2022 :
Hry*
Ricevut erva di
verifica su quallita e\quantita”
Remaining
Item number Description Ordered guantity
113785A-AAG0! Protection cap 5,760.00 0.00

2517098820

Standard Sales & Delivery terms applies for this delivery.
DBl retains ownership of the goods until the buyer has paid in fulll

Receipt:

B

~

fm&?EHNE-}-MAGEL S.
ACCETTAZI ONE MERCE rl

Quantits dickiarata: i}

Guantita effettiva;

Tipo tmballaggio;

Quantita Imballj: fL

Conformita alle schede d’lmballo

E?;Q“’ \\ \9

AN



Cli /s’ww.cmmaybill.ccm.
P

www, listprzewozowy,com pl

EGZEMPLARZ DLA ODBIORCY

% Nadawea / Absendsr f Sender

DEI PLASRICS SP. Z 0.0,
TOWAROWA, 30 58-100 SWIDNICA POLSKA

YD ~ER 0000066

MIEDZYNARCDOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWDZOWY NR
INTERNATIONALER FRACHTB%D 53 4
INTERNATIONAL CONSIGNM

Ninigjszy przewdz podlega pos! o\memE% r’as; owie migdzynarodowe] przewozu
drogowego towardw (CMR} bez Weglgdh 2 jakakat k prziaciwng klauzulg. f Diese Beforderung
unterliagt frotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen des Ubereinkommers uber
den Beforderungsvertrag im intamationalan Strassenguterverkehr (CMR) / This carriage is
subject notwithstanding any clause to thecontary, to the Convention on the Centact for the
International Cariage of gaods by road (CMR)

2 Qdbiorca f Empfangel Name / Consignee
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNO
BARI WLOCHY

3 Miejsce przeznaczenia / Auslieferungsert des Gutes / Place of delivery of the goads
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 PLANT MODUGONG 70026 MOBUGNO
BAR| WLOCHY

16 Przewoznik / Frachifuhrer / Carrier

17 Kolejni przewoznicy f Nachfolgende Frachtfuhrer / Successive Carriers

.

4 Miejsce d;la zatad. / Ort und Tag der Ubermahme des Gutes / Loading place and date
DBI PLASTICS SP. Z 0.0,
TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA-POLSKA 0

§ Zalgezons dokumenty / Belgefugte Dekumente / Documents atiached

DELIVERY NOTE IT-PACK0001826, 0001825

18 Zastrzezenialuwag przawoznika f Vorbehalte und Bermerkunpen der Frachtfuhrer /
Carrier's reservations and obserations

§ Cechyinumery 7 llose sztuk 8 Sposdb pakowania 9 Rodzaj lowaru 410 Nr statystyczay 11 Waga brutto kg | 12 Obigtosé m3
Kennezeichen and Numrmem Anzhal der Packstucke Ast der Verpackung Bezxeichnung des Gutes Statistknummer Brutegewicht Unifang
Marks and aumbers MNumber cf packages Method of packing Wature of the goods Stafistical number Gross welght Vaolurna
3 PALLET PLASTICS CAPS . 318
2  PALLET PLACE
72 KLT4329 FULL
77
Litera Liczba Klasa Grupa pakowania
Bughstabe Zifier Klasse Verpakung gruppe 318
Letter Number Class Packing

13  Insirckele nadawey / Anwelsungen des Absenders / Sender’s instrustions

19 Postanowiania specjalne / Besondere Vereinbarungen / Special agreements

14 Postanowienia odnodnie przewoinego / Frechtzahlungsanwelsungen { nstruction as fo payment for caniage

20 Do zap!aty 1 2u 2zhlen vom Nadawca { Absender f Sender Qdbiorcaf Empfanger { Consignee
Tobe paid by
fZewozne | Fracht] Camage

charges

Bonffikaty ] Emassigungen

Reductions

Saldo ] Zwichensumme

Balance

Dopiaty ! Nebengebuhren

Supplem. charges -

Koszty dodatkowe / Sonsbges N

Miscellaneous

Ubezpieczenle

Razem { Gesamtsumrae / Total

1o be patd

21 FSTEVIOND ¥ vvr OTNE o FASGETCTROTI v A f ESTADIGNEG 1N - ON vy
(7.10,2022

15  Zaptata/Ruckersiatieng / Cash on delvery

o2 Podpis i stempel nadawcy { Untersehrift und Stempel des
Absenders / Signature and stamp of the send%

3l piastl
ul. Towarowa 80, 8

&

idnica

23 Podpis i stempel przewozrika f Unterschnftund Stempel des
Frachtfuhrers / Signature and stamp of the caner

24 Przesylkg olrzymana ¢ Gut empfagen / Goods regeived

Migjscowoét ... dma/ Q... am... /Place ... an..,
Popis | siempel odblorey f Unterschinft und Stempel des Empfangers / Signature and stamp of
{he consigree




